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Der T passt wie notiert nicht zum Satz. Barbarini hat für einen T im „secundo tono alla quarta“ komponiert, im Codex notiert wurde jedoch ein untransponierter zweiter Modus. Dies wurde schon in der Quelle bemerkt und korrigiert: Der F4-Schlüssel der ersten Zeile ist gestrichen und am Rand die Marginalie „Incipe in G“ (erster Ton ist d) geschrieben. Durch eine Transposition eine Quarte höher, stimmt die Tonart und der Anfangston ist wie in der Marginalie angegeben g. Dadurch wird in der Edition das im Original fehlende Generalvorzeichen und ein neuer Schlüssel nötig. Bei dieser Kombination der Schlüssel in den anderen Stimmen werden im Codex für den Tenor F3- und C4-Schlüssel verwendet. Im Codex steht die erste Zeile jeder Strophe im F4- und die zweite Zeile im F3-Schlüssel, daher wurde dies in der Ausgabe analog durch einen Schlüsselwechsel von F3 nach C4 umgesetzt.

Editor
Kommentar
„Cui“ ist dem Versmaß nach einsilbig und wird im T so unterlegt. Siehe auch Cod. Sang. 438 mit Noten für den Anfang der zweiten Strophe. Auch in den anderen Stimmen wurde es daher einsilbig unterlegt.
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Editor
Kommentar
Zwischen dieser und der folgenden Note im Codex zwei Min B und G, die erst gestrichen und dann rasiert wurden. 

Editor
Kommentar
Silbe „lu“ am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Kreuz unter der Note.


	Cod Sang 543 f 235 Assumptio BMV Vigil - Antiphon - Tota pulchra
	Cod Sang 543 f 238 Assumptio BMV Vigil - Responsorium - Que est ista
	Cod Sang 543 f 241 Assumptio BMV Vigil - Hymnus - Quem terra pontus
	Cod Sang 543 f 243 Assumptio BMV Vigil - Antiphon ad Magnificat - Virgo prudentissima

